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Американський Українець Загинув на 
Контрторпедввці „Рмбен Джеймс 

„Бофало Куріер Експрес" з 5. листопаду б. р. подає, що між 
американськими вояками, що загинули за вітчиму' на контрторпе 
довці „Рюбен Джеймс" е чотирьох з Бофальської округи. Між 
шни е Єремій Стельмах, років* 



»! 



19, що вступив до марннарки 
минулого січня, а по двох міся- 
цях вправ був призначений до 
служби на „Рюбен Джеймс" як 
гарматчик. Погнблий оставив 
матір і дві сестри. Мати дістала ! го письменника О. Слісаренка 
від сина останнього листа 18. п. н. „Твори нка" друкується в 
жовтня. Як доносить редакції 1 перекладі Люїджі Сальнія в іта- 



Твоойнкз" Сжаоенна 
По Італійсьни 

Роман українського совєтсько- 



„Свободи' 
лист до м 
їнською мовою. 



Покійного, 



рідни 

лист до мами був писаний укра 



Злучені Держави Наразі не 
Виповідять Війни Німеччині 

В Вашингтоні панує у політичних колах переконання, що Злу* 
чені Держави не виповідять наразі війни Німеччині, хоч причин до 

1 цього е доволі. Розуміють так, 

ІТАЛІЙСЬКА МОВА ЧЕТВЕР- і Що Америка і без виповіджен- 



ТОЮ УРЯДОВОЮ мовою 
У ЛЬВОВІ?... 

БУДАПЕШТ (Мадярщина). 5. 
листопада. Згідно з вістками, 
що надійшли зо Львова, італій- 
ська мова буде четвертою з ря- 
ду „урядовою мовою" в містах 



ня вшни помагає всіми можливи- 
ми способами тим, що воюють з 
Гітлєром. А що виповіджеаня 
війни не збільшилоб цеї допо- 
моги, то нема потреби з тим 
дуже спішити. Але ПОЛІТИЧНІ 
провідники з а значу ют ь, що по- 
ложення може змінитися кожної 



Східної Галичини, крім німець 
кої, української й польської. На хвилн 
багатьох львівських ресторанах 



видніють написи, де поруч ні- 
мецької та „одної з місцевих 
мов", Є також написи в італій- 
ській мові. На деяких львівських 
склепах, то мають товари пер 



лшському літературному місяч- 
ником „Летеррн д'оджджі" 
(Сучасна література), що вихо- 
дить у Римі. Са.іьвіні на писав 
| т,еж в однім з чисел цього мі- 
ВтратИ Д^ХОВЕНСТВа В' сячішка біографію Слісаренка 

ЛЬВІВСЬКІЙ УкраїНСЬКІЙ і характеристику його творчо- - лотре бв, видніють такі Ш- 

Єпаохії Г™' СалЬЙ НІ ШДОМІІЙ 3 цього - писи італійською мовою: „Вступ 

Г ; що займається перекладами з ТІ . 1ЬКМ д ., я німдів \ ітадЩща". В 

„Протягом останніх двох років українського письменства вже £ х Галичині, як додають, -пере- 
втратнла львівська українська | від довгих літ. ! буває б_іщш^ііадійі;ь*:ого 

греко- католицька єпархія, понад 

50 священиків; що померла при-! УКРАЇНСЬКИЙ театр 
родньою смертю. Вивезено по- ! у^^щ 

У Львові почав працювати У- 



малЕ»ного зірвання усяких зно- 
син з Німеччиною та випові- 
дження їй війни. 




фронт. 



„ДНІПРО І УКРАЇНА" 

Французький Ліонський часо- 
пис „Прогре" розписується в 
статті „Дніпро і Україна" яро у- 
країнські міста Прядніпровя та 
Донецького заглиблення та про 



46 священиків, а закатовано 
чекістами понад 10. Значить, що 

в тій одній єпархії не стає око- і крашськнн Театр, що "повстав з 
ло 100 священиків. Стількиж|°6єД*аняя українських аматор- 
втратили теж і другі єпархії: пе-;<*ких сил бувшого театру ім. 
рейнська і станнславівська. Під- 1 Лесі Українки та театрів Опери 

час відступу большевиків зіста-| й Балет. Місто приділило для те- . їхнє значіння для України і Со 
ли вбиті чекістами в львівській : атру будинок Великого Театру, іветів 
єпархії такі священики^ яких 
смерть уже лроаірено: о. д-р 
Микола Конрад, професор Бого- 
словської Академії у Львові, о. 
д-р Станислав Сярок, парох Не- 
знанова, о. д-р Андрій Іщак, про- 



Зацікавлення Урїною в Швайцарській Пресі 



Аиерщнсьнкй Кореспондент 
в Щт 

БЕРЛІН. — Кореспондент „А- 
сошієйтед Прес", що е гфадЦде* 

Країні, подає такі спостереженні 

з українських земель: 

„Булоб помилково твердиш, 
то всі міста, з яких вшзтікали 
большевики, є знищені. Майже 
справила знищені -вогнем є цен- 
тральні та промислові обектн мі- 
ста, фабрики та верстати пуб- 
личної ужнтковости; часто ма- 
шинерію забрано ще перед зик» 
щеїшям, Меш кальні доми зде- 
більша не ушкоджені. 

„Жінки й діти бушують п<* 



фесор Богословської Академії у 
Львові, о. Омелян Дурдела, па- 
рок Лядького Великого, о. Яну- 
арій Федюк, студнт і парох Кро- 
пивної ад Джурі в, о. Олексій 
Боднар, парох Борщева (дека- 
нат Перемишляни), о. Ростислав 
Горчинський, парох Корелич, о. 
Володимир Садовський, парох 
Полюхова Малого. Щодо інших 
священиків, про яких ідуть ві- 
сти, що їх вбито, годі подати 
певні вісти, бо тіла деяких по- 
мордованих уже годі було роз- 
пізнати, коли їх віднайдено. 



МАЮТЬ ЗВІЛЬНЯТИ ПОЛОНЕ- 
НИХ УКРАЇНЦІВ 

РИМ. — Італійське радіо по- 
дало, що Німеччина звільняє ти- 
сячі українці», вояків червоної 
армії, що попали в, полон та від- 
силає їх домів, щоб могли пра- 
іватя в полі й фабриках. Так 
само мають звільнити також і 
гловян. 



згарищах та шукають за дере- 
Розвій воєнних подій в Европі й захоплення німецькими вії: вом. щоб мати чим палити під- 
саками великої частини України, викликали в Швейцарії більше час страшної зими. В багатьох 
зацікавлення Україною і українським народом. Це помітно по містах слІдне життя на торго- 
пресі, яка присвячує цін справі щораз більше місця. І так Серн видих. Там де на торговицях 

| знищені будинки, торговля від* 



ський „Бунд" помістив, напри- 



клад, дуже обшнрну статтю про 
Одесу і її торговельне значіння 
для України, як теж згадав за 
її ролю у минулій ВІЙНІ, коли 
український нарід підняв бо- 
ротьбу за свою державність і 
незалежність. Згадав також і 
про те, що Совєти зробили О- 
десу центром боротьби з укра- 
їнським селянством, що проти- 
вилось большевнцьким колєкти- 
візаційним експериментам. За 
мітне те, що в Ціріху, що є о- 
середком німецької частини на- 
селення, не видно в німецькій 
пресі ніякого прихильного тону 
до України. Наприклад часопис 
„Ді Тат" навіть не зачисляє О- 
деси до українських міст. Та на- 
загад преса пише багато й при- 
хильно до українського народу. 
Між іншим зазначує велику ро- 
лю, яка припаде Україні в даль- 
шій стадії війни. На це вказує, 
наприклад, стаття п, т. „Від Іра- 
ну до Дніпра", поміщена в „Ля 
Лют Сіндікаль". 



ЗАКЛИК БІБЛІОТЕКИ НАУКО бувається на столах чи в ід по- 
ВОГО ТО». ЇМ. ЩЕВЧЕНКА >Д«их стільцях. 

Управа Бібліотеки Наукового „Процвітає виміпна торговля. 
Товариства ім. Шевченка (Філія Часто за пару старих чобіт мож- 
Бібліотеки Української Академії' ' иа купити фляшку молока або; 
Наук) звернулася з закликом до м 'шочок соняшникових ...рнят... 
українського громадянства, дру- ' За тютюн можна все купити. Ча- 
карень та установ, передати до!*™ пшениця е найкращим ви- 
Бібліотеки всякого рода друки. 1 мішшм середником, 
незалежно від мови й змісту. — 1 -Українці вміють використо- 
книжки, журнали, афіші, програ- в >' вати солом >' т всі лаяйі п У 
ми, відозви тощо, які тепер ви- 
ходять чи виходили за больше- 
вицької окупації у Львові й на 
провінції. 



УКРАЇНСЬКА ФІЛЬМОВА 
ЦЕНТРАЛЯ 

Українська Фільмова Центра- 
ли відкриває у Львові щораз но- 
ві театри рухомих образів. Ще 
в липні висвітлювано в кінах 
„Коперник", „Каснно", ^Европа" 
ій , 



живають до спання, покривання 
дахів та палива. З вербової Ло- 
зи, що росте над берегами ук* 
раїнських рік, плетуть плоти, ко- 
шики та драбини до возів". ; | 

„від чорного до балтиь ; 



» * і : іг і | і з 



ТакИд є титул ста*ті, що її 
поміщено в французькій газеті 
„Ле Пті Нісуа", в якій творить- 

ся про велике гео-політичне зна- 
чіння Дніпра в системі двох мо- 
рей: Чорного і Балтійського, ^ 



'СВОБОДА, ПОНЕДІЛОК 10-го ЛИСТОПАДУ 194Г. 



Ч. 260. 



"8УОВОПА п Шкгаіпіап Оаііу) 

ронї'Шео шз 

І'кгаіпіап пе«пїрарег риЬІівпесї сіаііу ехсері Зипсіауз алеї Ьоіійаув 
аЬ 81 -83 Огапй 5ігее*, ^гзеу Сіїу, N. 3. 

Ваіехей ав Зесопв Сіавв Маїї МаПег а( іЬе Рові ОШсе оГ Легвгу Піт, N. 3.' 

оп МагсЬ 80. 1911 цивет іЬе Асі оі МагсЬ 8, 1879. 

Асі еріегі Гог шаШпв аі аресіаі гаїе ої ровіаге рго^ійей Гог іп вепіоп ІДО 
оі іЬе Асі о( ОсЮЬег 3, 1917 аиОіогІ2«і Лиіу 31, 1918, 
Ьу іЬе Цкгашіап Ргезз апсі Воок Сошралу, Іпс, 



„Козаки — Непізнана | 
Нація" 

Швайцарський часопис'„Жур- 
наль" згадав за запорозьких ко- 
заків і Богдана Хмельницького, 
помішуючи при тому памятник 
великого гетьмана, що € в Киє- 



Америка є Далі Проти-Комуністичною 
— Каже Гариман 

. 1НД1ЯНЛІ ЮЛІС. — В. Аверсл Гариман, голова американської 
делегації на московську конференцію, говорячи 6. листопада через 
„Колюмбія Ьродкестінг Систем" з нагоди бенкету головного заря- 
ду Американського Легіону оса** 



„Коли Америка помагає як ярого и московського націо- 
Росії у її війні проти Німеччини, налІстаі який воює за вдержання 
то лак їй цю поміч тому, що московської імперії як такої, а не 
московський нарід воює проти- мк центру світового комунізму. 

воєнної машини Птдєра в оборо- 

я і своїх домів та своєї землі. Од- УКРАЇНЕЦЬ МАЙОРОМ 
наче ця поміч в ніякому разі не в КАНАДІЙСЬКІЙ АРМІЇ 

йарушує цього опозиційного ВІННІПЕГ (Ман„ Канада). - 
станонніца. яке займає наш нарід- Часопис „Будучність нації" з 1. 
проти комунізму". листопада 1941. р. подає, що ад- 

Як -ДОМОі Гарммаві вертаючи вокат В. Й. Тюхтій з Гемилтону 



а М< < іо Америки, виголосив , 



Онтеріо, зістав іменований мано- 



ром дієвої армії Канади. Він є 



г .,, ■ нСькохіу радіо промову. кожшлантом 78- , ІЮ левої батерії 
І як і Охарактеризував Сталі. кі щ похідного полку. 

Як Азовський „Інформує" Чужинецьких 
Кореспондентів Про Україну 

З Куйбишева, нової столиці Советського Союзу, подає „Ню 
І Іорк-Таймс"' з 6. листопада 1941. р. таку новинку: 

..У відповідь на запит журналістів, п. Лозовський обговорив 

намагання німців встановити бу-* : 

роїіаріїі уряди в підбитій терн- державою". Цю діяльність його 

мали ніяких успіхів у тій справі ; р у си, яку занили мадяри". 

- Латвії, Литві та Україні, додав Ось таке урядове „пояснення" 

й, Лозовський. . дав „товариш" Лозовський чу- 

„С коропа де ькші стояв на чо- жинецьким журналістам в Куй- 
лі гетьманського уряду в Києві бншеві! Якщо він інформує жур- 
іі 1918. р., який одержавши ви- налістів так само й в інших епра- 
анаиМя від німців, „закликав" їх ваХі т0 сумно, дуже сумно з ти- 
а свою територію і тим дав мй інформаціями... Бож Данило 
іетекст на окупацію, в якій Скоропадський ніколи не був 
нзяло участь 27 діївізій. гетьманом України. І ні він, ні 

,,Від того часу Скоропадський його батько, Павло, не органі зу- 
с лужив німцям, а коли розібра- вали „лялькового уряду" в Ху- 
но Чех'чловаччину то на корот- сті. бо цей уряд організували у- 
кин час він зорганізував був країнці, уродженці Карпатської 
ляльковий уряд в Хусті. Карпат- України під проводом свого 
ська Руєь, який вів пропаганд} довголітнього провідника 6І Ав- 
^українською самостійною густина Волошина. 



ві. В статті „Козаки — непізна- 
на нація" пишеться про козаків, 
що мешкають довкола Азовсько- 
го моря. Кажеться, що вони тво 
рнть окрему етнічну одиницю, 
бо це нащадки потурчених сло- 
вян. Стаття передає доволі об- 
ширно історію козацтва, розмі- 
щення козаків і їхню історичну 
боротьбу з ворогами, зокрема з 
Московщиною. Написав її фран- 
цуз Арман Гас пар. Стаття кін- 
читься так: „Не зважаючи на 
ріжниці культури і мов всі ко- 
заки обєднані спільним націо- 
нальним ідеалом. Отже краї, які 
вони замешкують, творять окре- 
мий, політичний, суспільний, аі 
навіть господарський організм. 
Отже е можливим, що по суча- 
снім конфлікті повстане неза- 
лежна козацька держава, завдан- 
ням якої буде бути передовим 
укріпленням проти постійної за- 
грози Україні й Кавказові! з пів- 
ночі". 



Д-Р С, Ч Е Р Н В 

й хронічні недуга 
— Шкіра й кров. 



• ГосірІ я 
і жінок 

• Аналіз а крови для подружого сві- 
доцтва. 

• Ге короїди й желякн дік\ еться бе* 
' операції. 

223 8ЕСОГГО АУЕШЕ., сог. 14іЬ ЗТ., 
ИЕ* УОКК СІТУ. Ноош 14. 
СКатпеґсу 7-7697 

Офісові години 10—8; неділя 11—2. 

Жінка-доктор до обслуги. 
X & флюроскоп. — Екзамінація $2.00. 




ПЕРШІ ВІСТКИ З ОКУПОВАНОГО НІМЦЯМИ 
КИЄВА 

ШІКАГО (Ілл.). — Тижневик „Наш Стяг" з І. листопада 1941. 
р. помістив довшу телеграму відомого гетьманського діяча Олек 
сандра Скорописа-Полтуховського з краю, в якій між іншим на- 
писано: 

..Дня 14. вересня прибуло понад тридцять, американських, 

шведських, хорватських і інших* - " - — 

журналістів до Києва. Огляда- |У , іасть понад 30,000 українських 
ють цілкрй зрипюваний Хреща- селян під українськими націо- ; 
тик, цікавляться українськими пальними прапорами. Також по-! 
бараками й майбутньою долею дан0і що в Дубні українці виси-. 
України. Електрика іі вода вже пали високу могилу, в якій по- 
функціонують в Києві; пущено ховано 120 українських жертв. 
р рух чимало промислових під- замордованих НКВД. Над спіль- 

їіриємств. В р\сі незруйнована „ л ^ „ 

Г . . . ною могилою промовляв відо- 

)сіко-студія. відчинено девять кін,. ... „ 
Створено Хорову Капелю, яка МНЙ письменник Улас Самчук 
>фїм концертів обслуговуватиме 
(Софійський та Вол од н мирів- 
ІСький собори". 

В іншому місці телеграми по- 
дається лро велике релігійне 
свята в Початі, в якому взяло 



„ЧОТИРИ ШАБЛІ" 

Це так зветься антольогія у- 
країнського письменства з під пе- 
ра Люїджі Сальвінія, видавана 
італійською мовою. Мікеле Віля- 
нї, в рецензії цеі антольогії, пи- 
ше, між іншим, таке: 

„Українська література, що на- 
родилася а періоді особливих 
контрастів, це щось більше ніж 
вияв дія.іьности миролюбних і 
каззрняних письменників; це „'ві- 
рую", і живе та палке світогля- 
дове самоствердження - людей, 
свідомі их своїх по йтичних обо- 
вязків. застережень та домагань 
супроти життя. Байдуже, чи вони 
революціонери, чи контр-револю- 
ціонери. Це все люди більш при- 
хильні до чину ніж до слова, що 
всі ми засобами змагаються за о- 
сягнення своєї ціди... 

,,Моіке бути, що в цілому ці 
; країнці іі не великі письменни- 
ки; їх сторінки відбивають час- 
то типові наїв пости й каденції, 
інколи недозрілі (хоч доскона- 
лий переклад Сальвінія їх змяг- 
чує), та проте від їх писань від- 
бивається така досконала „близ- 
кість" до життя, така тверда 
..здібність" до „болю". — що 
примушує вас їх любити і по- 
дивлятн". 



МИРОМ 

ЛИТВИН 

і син 

УКРАЇНСЬКІ ПОГРЕБНИКИ 
Обслуга щира і чесна 

Маіп Овісе: 

383 Моггї* Ауєпііє, 
сог. 5ргїп|6е]іі А««, 

N Е \У А К К. N. 3. 

РЬопе:. Еим 3-5347 



Вгал^Ь ОЛсе (ФІЛІЯ): 
969 ЗоиіЬ Втом) 5їгееІ, 
Т Н Е N Т О К, N. X 

РЬопе: Тгепіоп 8583 



Бритійська Ґуяна є одино- 
кою бритійською посілістю на 
південно - американськім кон- 
тиненті. , 



ІВАН БУНЬКО 

український поґребник 

заряджуе погребами по ціні так 
низькій як $130. 

ОБСЛУГА НАГСКРАША . 

1ВНИ В Ц N К 

Ьіссвіеа ІІпсісгІвкгг А ЕтЬаішег 

437 Еиі 5іЬ 5і , 
N Е ^ УОкК СІТУ 

Оіспібесі Іипегкі* м 1о«г в. $150. 
ТсіеріїОПе: СКат с г<у 7-7661. 



ПЕТРО 

ЯРЕМА 

український поґребник 

Заннмаесь похоронами 
В ВКСЖХ, ВКСХЖЬУМ, ІЧЕ* 

УОКК І околицях 



129 ЕАЗТ 71Ь 5ТКЕЕТ, 
N Е УОКК, N. У. 
Теї : ОКсЬага 4-2568 



З ДУМОК ПРО ВІЙНУ 

Найтрудніша війна, яку дово- 
дилось мені зводити, була та. 
що н її вів з моєю жінкою. 

п Македонський. 



П. ІВАН ЗАБЛОЦЬКНИ з Ню- 

арку, Н. Лж.. прошу зголосіться 
н^г.ійно до моєї канце.іяріТ: 
ЬЕОМААО ТН05К1М 
Лоридніїх і Пуб.ііічккЛ Иотлр 
67 "А-. 44іЬ 51., Г4«* Уогк Сіїу. 

Теї. М1)гг«у Нііі 6-0918 
Час для порад від 3. до 5, гол. поп. 



ВЯАМСН ОРПСЕ А. СНАРЕЬ: 

707 Ргозресі Ауепие, 

(еог. Е, 155 5^), 

ВКОNX. N. V. 

Те І.: МЕІґоіє 5-6577 



І 



630РИ 



КАНВА, НИТКИ ДО 
ВИШИВАННЯ О. М. 
С. 1 СТЕМПІЛЬОВА. 
НІ РІЧИ, 
ЦККАШДО ВА22АЯ, 
170 Е. 4Л ЗТ., НЕ* УОКК» N. У. 



ЦІЛИЙ ПОХОРОН 



з прегарною 

металевою 
труною, двома автамн, караваном, 
бальзамуванням, вши- 
ванням Похоронного 

Дому 1 т. д. 

Все, чого треба, з виїмком одів> 
ня й на лежи тосте й за церковну 
відправу й цвинтар. 

5. К Д N А 1 КАЇН 

433 5ТАТЕ ЗТЯЕЕТ, , 

РЕКТН АМВОУ, N. І 

РЬопе: Р«тіЬ АюЬог 4-4646 

>а&с >асовк ужґ. 




